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Y sanpononosanitic cmammi 30iticneno cnpoby 0ocaioumu XyOodxuCHitl npocmip 0iano2iuno2o pomamy
A. Homomb “Kocmemuka 6opoaa”, npedcmasnuyl ppankomosHol Macoseoi nimepamypu, Kpiso npusmy meo-
pii mooicausux ceimis. Po36i0Kka 3ymo8ieHa 3a2aibHumM CNPIMYBAHHAM JAiH2GICMUYHUX CYOIill 00 8UBUEHHS
63A€EMO0386 "S3KY MOBU Ul MUCTEHHS, 30KpeMd a8MmopcbKo2o, I 30icHena y c8imli KOSHIMUGHO-KOMYHIKAMUB-
HO20 nidxody 0o inmepnpemayii Xy0oxcubozo mexcmy. Mema cmammi nepedbauac eusuenHs 0coOIUBOC-
metl 8epoanizayii MOJNCIUGUX CBIMI6 Y OIAN02IYHOMY POMAHI. Yeazy 30cepeddiceHo Ha C8imi 6mpaueHux
Modcauocmell I c8imi NOULYKY, 00CHIONCeHHsL AKUX PedniZyeEmbCs 8 KOMYHIKAMUGHI cumyayii po3080€HHS
ocobucmocmi nepconaxica. AHani308ani MoNICIUGL C8IMU iI0eHMU@IKyIombcs uepes 8epoaibHi MapKepu uljis-
XOM KOHMEKCMYAIbHO20, CUMYAMUBHO-THMEPNPEMAMUEHO20 anaiizy i 102iKu 300p08o2o 2ny30y. 3acmo-
COBAHI MeMOOU YMONCIUBTIOIOMb BUABNICHHS JIeKCUKO-2PAMAMUYHUX 3ac00i8, AKI penpeseHmyoms “guxio”
nepconaxica 00 Morcaugo2o cgimy. Ocobausy yeazy npuoiieHo cinomemuyHum, YymoGHUM KOHCMPYKYIAM ma
NUMANbHUM DEeUeHHAM. YCmaHo81eHo, o CEim 8MpayeHux MONICIUGOCHIEl PEenpe3eHmo8ano cinomemuy-
HUMU KOHCMPYKYIAMU U 06CMABUHHUMU JTeKCUYHUMU OOUHUYAMU Y AKOCMI Yacosux mapkepis. Ceim nouyky
MAPKOBAHO NUMATbHUMY PEHEHHAMU MA YMOGHUMU KOHCMPYKyLamu. Taki cueHanu sk nUmMaibHi Yacmku,
3AUMEHHUKY, 0emepMinamueu € “6iknamu’ y MOJNCIUGUL C6Im. 3HAURY y6a2y NPUOINEHO POl KOHMEKCMY
HA NO3HaveHHs Yacosoi idoanenocmi nodii. 3’acoeano, w0 Npocmoposa 10KANIZAYisl MONCIUBUX CEIMI8
KOpentoe i3 OICHUM nepedy8AHHAM NepCoOHAdCA, NPEOCMABIeH020 00CMABUHHUMU 1eKCUYHUMU OOUHUYAMU
(3ana ouixyeamnus, aeponopm, nimax). Yac i micye 0ii cmeoprowoms KOMYHIKAMUBHY cUmMyayiro, y kil nep-
COHADIC 3MYWEHUTl 6Cmynumu 8 0ianoz i3 6HYMPIWHIM 80po2oM. Biomak, 00cniodicy8ani Modiciusi ceimu
OMpPUMYIOMb J102IUHe NOSCHEHHS. HAnpysjceHa ammocpepa — sepbanvruil 0606iu — camozybcmeo. Okpec-
JIEHO NepCReKmusu noodaibuux 00CII0ONCeHb i3 3ACMOCY8AHHAM 3ANPONOHOBAHOT MEMOOUKU 00 BUBHEHHS
THWUX MONCIUBUX MeKCMOo8ux c8imie y npo3i A. Homom6, npocmopoeo-uaco8o2o KOHMUHYYMY, KOHYenmy-
ANbLHO2O HANOBHEHHS MA HCAHPOBOT CEOEPIOHOCTI.

Kntouosi cnosa: ceim empauenux moxcaugocmet, c8im nowtyky, 6epoaivHe MapKy8aHHs, 2inOmemuyHi
KOHCMPYKYIL, YMOBHI KOHCMPYKYIL, KOHIMEKCM, KOMYHIKAMUBHA CUMYAYIsl.
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The given article presents an attempt to study narrative space in A. Nothomb s dialogic novel “The Enemy s
Cosmetique” as a representative of mass literature in the light of possible worlds theory. The paper in line
with a general direction of linguistic studies toward the study of connection between language and thinking,
author’s in particular. The paper follows cognitive and communicative linguistic approaches to the literary
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text study. The aim of the article lies in studying verbalization features of possible worlds in a dialogic novel.
The main attention is paid to the world of missed opportunities and a search world the research of which is
realized within the communicative situation of the c}ﬁzracter s personality split. The examined possible worlds
are identified through verbal markers by means of contextual, Situationaf,y interpretative analysis, and common
sense logics. The applied methods reveal lexical and grammatical means that present characters “escape”
to the possible worﬁ7 Particular attention is paid to hypothetical, conditional constructions and interrogative
sentences. It has been pointed out that the world of missed opportunities is represented by hypothetical
constructions and circumstance lexical units as time markers. A search world is marked by interrogative
sentences and conditional constructions. Such signals as interrogative particles, pronouns, determinatives are
“windows” to the possible world. Much attention is given to role of context. The paper outlines the correlation
of time and space possible worlds localization with a real character’s stay (waiting room, airport, plane).
The time and the place of action create a communicative situation where the character is forced to enter into
dialogue with his interior enemy. Thus, the possible worlds under consideration get a logical explanation:
tense atmosphere — verbal duel — suicide. It has been established that further research perspective is seen in

/ayKoBUil BiCHUK XepPCOHCHKOTO [eP:XaBHOI'0 YHiBepPCUTETY

the application of the suggested methodology to the study of other possible words in

. Nothomb s prose, of

space and time continuum, conceptual filling and genre peculiarities.

Key words: world of misse

opportunities, search world, verbal marking, hypothetical constructions,

conditional constructions, context, communicative situation.

MoctaHoBka npo6nemu. [loctatb 6Gernb-
rincbkoi nucbMeHHUUi Ameni Hotom6 nocigae
JinbHe micue cepen npeacTaBHUKIB ppaHKOMOB-
HOI niTepatypu. li TBOpYiCTb poO3rnsgaeTbCcs y
KOHTEKCTi MacoBoi nitepatypu (“paralittérature”,
“littérature de masse”) (PeceHko, 2015: 194)
i HabyBae Bce OiNbLIOI NONYMAPHOCTI 3 npwu-
CyI)KeHHAM 4eproBoi npewmii (Benuka npewmis
®paHuy3bkoi akagewmii, Npemia dropu, Bennka
npewmia XXana >KioHo ToLo).

AHani3 ocHoOBHMX AochnigXeHb i nyo6nika-
uin. IHTepec HaykoBLiB O HOTOMOIBCbKOT Npo3un
3Ha4YyHO 3piC 3a OCTaHHI POKM HK i3 BOKy niTepaTty-
po3HaBLiB, TakK i 3 60Ky NiHrBIiCTIB. YBara gocnig-
HUKIB ClpsAMOBaHa Ha BUBYEHHS CTUMICTUYHUX
Ta TeMaTUYHUX OCobnMBOCTEN OOPOGKY Ameni
HoTtomb, a Takox iHOMBIgyanbHO-aBTOPCLKOIro
CTUNIO NUCbMEHHMLI. Tak, Yyumano AOCniOXKeHb
TBOPYOCTi MUCbMEHHULIi MOMOBHMUNK poboTn 3
BUBYEHHS KIHOYHOCTI Ta TinecHocTti (. KeriH),
aHopekcuyHoi kpacu (K. Popxepc), rymopy
Ta TpariyHocTi (C. BeH), reHOoepHOro acnekrty
NoHATTA BomoBHM4YocTI (MmnpoHoBa H. B.), ctaH
CaMOTHOCTI MnepcoHaxa Yy MNiHFBOKOrHITUBHOMY
Ta KOMYHIKaTUBHO-MparMaTtuyHOMYy acnekrax
(Jlicoea 1O. O.).

AKTyanbHicTb 3anpornoHoBaHoOi  CTaTTi
3ymMoBrieHa 3araribHUM MOBOPOTOM JiHIBICTUY-
HUX CTYAIN OO BUBYEHHSA B3aEMO3B’SI3Ky MOBU W
MWCIIEHHS, 30KpeMa aBTOPCbKOro, a Takox dpa-
rMEHTapHICTIO PO3BIOOK came JiHMBICTUYHOIO
Xapaktepy HOTOMOIBCLKOI MPO3K.

MopyLuyoumn iHTPUry LWOAO PO3B’SA3KM CHOXKET-
HOI TiHil, MW NOromXXyeMOCs i3 TBEPPKEHHAM
B. I. ®eceHko, WO NUTaHHA PO3OBOEHHA OCO-
OuctocTti € 6aszoBum gna TBOpiB A. HOTOMO
(PeceHko, 2015: 196), 3okpema Ona nepcoHaxa
aianoriyHoro pomany “Cosmeétique de I'ennemi”,
Lo cryrye martepianom gng crarTi.

OG’eKTOM [JOCIIOKEHHSA € XYOOXHIA NpoCTip
AianoriyHoro pomany A. Hotom6 “Cosmétique
de 'ennemi”, npegMeTOM — MOBHi NPOSABN MOX-
NuBKX CBITIB, 30KpeMa CBITY MOLUYKY i CBITY BTpa-
YEHMX MOXITMBOCTEN.

[JoTpumytouncb KOrHITUBICTCbLKOro —nigxoay
00 BUBYEHHS XYOOXHbLOIO TEKCTY, MW MOEAHY-
€EMO WMOro i3 KOMYHIKaQTMBHUM paKypcoM TeK-
ctoBux pocnigxkeHb. CTaBMMO 3a MeTy poO3-
MMAHYTU 0OCOONMBOCTI Bepbanizauii MOXIMBMX
cBiTiB (gani — MC) y gianoriyHoMy pomanHi, LWo
nepenbayae po3B’A3aHHA TakMX 3aBAaHb: PO3-
MMAHYTU XYOOXHIW NPOCTip AianoriyHoro pomaHy
A. Hotomb6 kpi3b npuamy teopii MC; npoaHani-
3yBaTu BepbanbHe MapKyBaHHSA OOCHIAXKYyBaHUX
MC.

[ns gocsirHeHHs NOCTaBIIEHOI METU | pO3B’si-
3aHHA 3a3HayeHux y CTaTTi 3aBAaHb 3anyyaemo
MEeTOAUKY, LLUO I'PYHTYETBCA Ha MOEAHAHHI KOH-
TEKCTYyanbHO-CUTYaTUBHOIO, iHTEPNPETaTUBHOIO
aHanizy y mexax KOrHiTMBHOI MeTOAUKM Teopil
“‘“moxnmeux ceiTiB” (3a A. . babywkiHum), wo
YMOXIMBIIIOTh BUSABIMEHHA 1X BepbanbHOro
MapKyBaHHS Y XyAOXXHbOMY MPOCTOPI.

Buknag ocHoBHoro wMartepiany. Teo-
pis MC 3acTocoByeTbCS [0 BUMBYEHHSA XYOOX-
HbOrO TEKCTY Y YUCMEHHUX po3BigKax 3apy-
OikHUX | BiTYUM3HAHMX HaykosuiB (J1. Jonexen,
Y. Eko, M.-J1. PanaH, E. CemiHo, A. I. BabyL-
KiH, O. Tl. Bopobnoea, O. M. KaraHoBcbka,
FO. A. O6eneup, P. . CaB4yk Ta iH.). 3ocepemxe-
HICTb NpeacTaBieHol PO3BiAKM caMe Ha NPUHLN-
nax Teopii MC 3ymoBrneHa xapaktepom ob’ekTa
HaLLOro OOCIIOKEHHS, aKLEeHTOBAHOro HaBKOMO
Jiarnory rofioBHOro nepcoHa)a i3 BHYTPILLHIM
BOpOroM. A BHYTpiILLHIn gianor, 6opoTbba i3 BHY-
TPIiLLHIM BOPOroM — Lie 3aBXAW HM3Ka 3anuTaHb i
BaraHb, NeperpaBaHHAa cuTyauin Tuny “Axkwo ...,
T0 ...” (JliTepaTypo3HaBunii CrOBHUK-OOBIOHWK,
1997: 138-139).

Hawa posBigka cnpsimoBaHa Hacamnepen Ha
CBIT BTpPayYeHUX MOXIMBOCTEN Ta CBIiT MOLLYKY,
OCKifNlbKM camMe BOHM peanisytoTb y cobi NoTeH-
Lian BHYTPILWHbOrO Aianory nepcoHaxa i3 posa-
BOEHHSIM OCOBUCTOCTI, WO, BiANOBIAHO 4O 300pO-
BOroO rny3ay, He € HoOpMor. Hopma He anentoe oo
iHWwnx cBiTiB (BabywkuH, 2001: 16). Cnnpatoumcb
Ha MOBHIi BKa3iBHUKM MNoTeTUYHOCTI, 3a AONOMO-
FOK KOTHITUBHOMO, KOHTEKCTyanbHOro aHanisy m
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noriku 300poBOro rnysay MOXHa KBarnidikysaTu
Te UM Te BUCNOBIOBaHHSA 9K BepbarnbHui Nposis
Moxrnmeoro cBiTy (babyLwukuH, 2001: 19):

— Pourquoi ces mensonges tout a I'heure ?

— Pour te faire craquer. Si tu m’avais tué a ce
moment-la, j'aurais pu t'épargner ces pénibles
révélations. (Nothomb) — “— [Ina 4oro 3apas Ui
Hebunuui? — LWo6 3mycutn Tebe poskonoTucs.
Akbu ™M MeHe Toai BOMB, TODIi He goBenocda O
BMCMyXOBYBaTW Ui HENpMEMHI BigBepToCTi” (TyT
i gani nepeknag Haw. — FO. J1., B. [1.). 3anpo-
noHoBaHUM dparMeHT Bignosigae dopmyrni
BiAHOLUEHb MK YrieHaMW YMOBHOI KOHCTPYKLIT:
“Axwo P, To Q”, ge P — ymoBa, Q — Hacnigok
(BabywkuH, 2001: 21). Yacosi mapkepwu tout a
I'heure (“3apa3”) n a ce moment-la (“toni”) npwu-
CYTHI y 9KOCTi iHOMKaTopiB ABOX CBITiB — pearib-
HOro W ysIBHOro BignoBigHO. 3a Aonomororo
yacoBoi dopmu plus-que-parfait tu m’avais tué
BUPAXEHe TinoTeTuyHe / YMOBHE pEeYeHHs, Lo
dopmye ymoBy, a conditionnel passé jaurais
puU OEMOHCTPYE HacnigoK — MOXINMBY rinotesy
wono muHynoro (Kapateesa, 2008: 140). Le
ooHMM MapkepoMm yBeaeHHs B TekcT MC € cno-
nyyHuK si (“akdwn”). BinbyBaeTbca “Buxia” nepco-
Haxa OO ceimy empadyeHuUx Moxkriugeocmedll.
lnoTeTnyHi pedyeHHA HagineHi iHdopmauieto
npo noAii, wo mornn 6 peanisdyBatucs y MuHy-
nowmy (si tu m’avais tué a ce moment-la), ane
3 MEBHUX MPUYUH He 3aincHunucs (faurais pu
t'épargner ces pénibles révélations). NpukmeT-
HUK pénible adj. (“qui cause de la peine, de la
douleur ou de I’ennui; qui est moralement difficile
— désagréable, cruel, dur, triste” (Le Robert
Micro Poche 1) sk eniteT oo imeHHuka révélation
n.f. (“le fait de révéler (ce qui était secret) =>
divulgation” (ibid.) gonae cmucnosoro HaBaHTa-
YKEHHSI HEMPUEMHIN AN NepcoHaXa cuTyau,ii.

HaBeoeHuin ypuBOK MICTUTb  MNPUCTIIBHUK
pourquoi, Wo BBOAWTb NMUTaNbHE pPEYEeHHs, sike
BUpaXae CMYTOK i Karfb 3a BTPaYeHUMWU MOX-
NUBOCTAMU. Y KOHTEKCTi AianoriyHoro pomany
i pO3OBOEHHSI OCOBMCTOCTI MepcoHaXka MaemMo
nigctaBu posrnagaty Uen BUNAgoOK sSK ceim
nmowykKy, WO OTPMMYE CBOO peanisauito B A3ep-
Kani pi3HOPIgHMX NUTanbHUX peYeHb. 3JrigHo
3 A. . babyLwKiHNM nNuUTanbHI CNnoBa — YacTku
(est-ce que, n’est-ce pas), 3anMeHHUKN (qui,
que, quoi, lequel), npucniBHMKN (pourquoi, ou,
quand, comment, combien), peTepMiHaTUBU
(quel) sgaTtHi Buctynatm y poni 3HakiB MC. 3 ix
[OMOMOrOK NognHa Oi3HAETbLCS MPO pearnbHUn
CTaH cnpae, nepexoauTb Big He3HaHHa [o
3HaHHA, NiKBiAyE€ HasiBHYy BapiaTMBHICTb i ABO-
3HauvHicTb (BabywknH, 2001: 74). lMpote He
3aBXaW nuTarnbHi pedYeHHA W PUTOPUYHI 3anu-
TaHHA cnyryTb “BikHomM” o MC, ockinbku
OfAHie0 3 0CcOBNMBOCTEN LIbOro TUMY 3anuTaHb €
dakT cTBepaXeHHA. Po3rnagaroydn CBIiT MOLUYKY,
MU 3BaXXaeMo Ha TOW hakT, Lo AoCnigKyBaHUN
pomaH 306pakye BHYTPILLHIM CBIiT NMepcoHaxa,

a BiATaK, TEKCT HaCUYEeHUN PIiHUMWU Tunamu
nuTaHb, Wo nputamaHHi srigHo K. MNapagi napa-
HOTYHOMY MOBIEHHIO, LUN30MPEHIYHOMY Aianory
(Paradis, 2006: 41).

Y HacTynHoMy doparMeHTi nuTanbHUW npu-
CniBHUK comment iMmnnikye npobnemy Bubopy,
KapTUHY HEBM3HAYEHOCTI Y AOCUTb HEOUiKYBaHiIn
cuTyadil.

— Comment aurais-je pu le savoir, avant, que
¢a ne me plairait pas de la tuer? Pour savoir
si I'on aime ou non telle ou telle chose, encore
faut-il avoir essayé (Nothomb). — “Ak a mir 3HaTw,
Lo MeHi He crnogobaeTtbesa BbuBaTn? LLo6 aisHa-
TUCA, Y nNbuLl LWock, NoTpidHo Le cnpobysaTtn.”
CmucrnoBe npoTUCTaBNEHHA Jekcem plairait
(plaire v. tr. — “prendre plaisir a faire quelque
chose => aimer ”) (Le Robert Micro Poche 1) i
tuer v. tr. (“faire mourir de mort violente”) (ibid.)
BBaXXaeMO iMMAILMTHAMU TEKCTOBUMU MapKe-
pamMu XBOpOoOMBOro CTaHy NepcoHaa, OCKIiSTbKU
NCUXiYHO 340pOBa NoANHA He LyKaTume Bigno-
Bidi Ha 3annTaHHA, YM cnogobaeTbes i yomBaTtu.
Mowyk moxnuBoi Bignosigi (pour savoir si I'on
aime ou non) 30iNCHIOETLCS LUNSAXOM MOPIBHSAHHS
aKkTy BOMBCTBa i3 pivyto, gka Moxe nogobarumcs
um Hi (telle ou telle chose, faut-il avoir essayé),
TUM caMuM iMnNnikyeTbcs Buxig i3 MC He3HaHHs
Y CBIT 3HaHH4.

Baptumun yBarn BBaxxaemo mapkepu “Bxogy”
ao MC (a came — cBiTy nowyky) Tuny “et si’: — Et
si vous réfléchissiez, pour une fois ? Vous voyez
bien que cet échange ne pouvait avoir lieu que
dans la salle d’attente d’un aéroport. Il fallait un
endroit ou je puisse vous coincer. Vous deviez
prendre cet avion, vous ne pouviez pas vous
permettre de partir ! (Nothomb). ®pasa nouu-
HaAETbCA YMOBHUM pPEYEHHSIM 3i CMOMy4YHUKOM
Si, WO nepegae 3Ha4YeHHs rinoTEeTUYHOCTI (vous
réfléchissiez). lNo4YaToK peyvYeHHs 3i Cnony4Hu-
kom et (“au début d’une phrase, avec une valeur
emphatique”) (Le Robert Micro Poche 1) nia-
CUIIOE CMMWCIIOBE HaBaHTaXXeHHHd, nepenaryu
iHTpUry, HaTsIKa4M Ha BapiaTUBHICTb MOAIN, a 'y
HalwoMy pasi, CBITiB, 4O SAKMUX YBOOUTbLCS YSABHUN
CNiBPpO3MOBHMK. IHWA cnoBHUKOBa AediHilis
cnonyyHuka et (“reliant deux parties de nature
différente”) (ibid.) posBonsie poarnsgatm noro
sk mapkep “Bxogy” mo MC, posropTaHHsa nogin
y 9KOMY akTyanisyetbcasa paiecnosoMm réfléchir
v. intr. — “A akwo nogymatn?”. Okpemoi yBaru y
LbOoMY (hbparmeHTi HabyBa€e NPOCTip PO3ropTaHHA
nogin. NMpocTtopoBa nokanisauis MC kopentoe 3
OinCHUM nepebyBaHHAM MNepcoHaXa, TeKCTo-
BUMW CUTHanNamu sIKOi iCHYHOTb pearibHO iCHytodi
micuga (Casuyk, 2017: 109): la salle d’attente, un
aéroport, cet avion (3ana o4vikyBaHHSA, aeponopr,
uen nitak). NepebyBaHHA y 3aMKHEHOMY MNpPoO-
CTOpi BKa3aHUX Micub i HEMOXIMBICTb BUNTU 3
HUX CTBOPKE KOMYHIKaTUBHY CUTyalil0 B3aEMO-
nii (cet échange ne pouvait avoir lieu que dans
la salle d’attente d’un aéroport), 3amyLuye 6patu
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yyacTb y gianosi, 3aTuckae y Kyt (coincer —
“assujettir, fixer enimmobilisant => bloquer, caler”
(Le Robert Micro Poche 1), wo nepeTtBopto-
€TbCca y BepbanbHuMn aBobGin (Paradis, 2006:
24) i, 3pewTOol0, 3aBEpPLUYETLCS caMorybcTBom
rOfIOBHOMO NepCcoHaxa.

BuUCcHOBKM Ta nepcnekTUBU noganbLlUuuX
pocrnimkeHb. Bigtak, npocTopoBO-4acosi
pamMKu gianory TiCHO MoB’A3aHi i3 BuMBopom
AianoriyHol popMu, OCKiNbKM Micle i MOMEHT
CTBOPIOOTb KOMYHIKaTUBHY cuUTyauito, B 4HAKin
NepcoHaX 3MYyLUEeHWN BCTynUTWU B Aianor i3
BHYTPIiLWIHIM BOpoOrom (Tam camo). Y Takomy
KOHTEKCTI MOXITMBI TEKCTOBI CBITWU, HA SIKUX MU
akueHTyBanu yBary, OTPMMYOTb NOrivYHe Mnosic-
HEHHSA: Hanpy>xeHa atmocdepa — BepbarnbHui
nBob6in — camory6cTBO.

AHania MOBHOro Matepiany 3acBigyye, Lo
BepbanbHuMn mapkepamu MC BTpaydeHMx MOX-
NMBOCTEN € Taki JIEKCUKO-rpamMaTu4dHi 3acolwu:
MNOTETUYHI KOHCTPYKLii, OOCTaBMHHI NEKCUYHI
OOMHULI Ta KOHTEKCT Ha Mo3Ha4YeHHsa 4acoBOi
BigganeHocTi nogaii 1 micusa i posroptaHHa. MC
NOLUYKY Y AOCnig)KyBaHOMY pOoMaHi npencraene-
HUA NUTaNbHUMN PEYEHHSMU I YMOBHUMMU KOH-
CTPYKLISIMN.

Mpo3a A. HotoM6 € nepcnekTMBHUM marte-
pianom Ana noganblux po3Bigok. [ouisibHum
ybayaemo BUBYEHHS iHWKMX MC XygoXXHbOro
npoctopy A. HoTomO, roro npocTopoBO-4aco-
BUA KOHTUHYYM, KOHLIENTyaribHe HarnoOBHEHHS 1
YXaHpOBY CBOEPIOHICTb.
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